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A továbbképzésen résztvevő csoport 8 fős volt, középiskolai tanárok különböző országokból, ami közös, hogy (a francia hölgy kivételével) számukra is a Comenius program keretében vált lehetővé a franciaországi tartózkodás.
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Franciaország

A kurzus leírása:

A Bordeaux Language School három éve foglalkozik tanártovábbképző programok szervezésével, programjukat a legújabb szakmai eredmények felhasználásával dolgozták ki, amely a módszertani elemek mellett kulturális áttekintést is nyújt.

A programot Valérie Boisson-Zaric tanárnő dolgozta ki, az órákat is ő tartja a tanárcsoportok számára.

Két héten keresztül 52 szakmai órán és négy alkalommal az iskola által szervezett 2 órás civilizációs programon vettünk részt. 

A szakmai órák hétfőn és kedden 9-16 óráig, szerdán, csütörtökön és pénteken 9-13 óráig tartottak.

A továbbképzés programja 11 modulból áll:

1. Kultúra, kultúrák

A modul célja a különböző kultúrák összevetése, a sztereotípiák összegyűjtése, a francia és egyéb kultúrák viszonyának a bemutatása, egyezőségek, különbségek, nehézségek az oktatásban, az oktatási rendszerekben.

Külön hangsúlyt fektettünk a francia emberekről élő sztereotípiákra, összehasonlítva, hogyan látják Franciaországot a különböző nemzetiségű résztvevők.

2. Nem is olyan nehéz a francia nyelvtan!

Célja a nyelvtani nehézségek összegyűjtése, megoldási javaslatok keresése, játékos feladatok bemutatása, kipróbálása.

Hangsúlyosan szerepeltek a francia nyelvet tanulók általános problémái ( névelők, igeidők, igemódok…), a klasszikus nyelvtani feladatok mellett Valérie ajánlott chansonokat, filmeket (pl.”Jöttünk, láttunk, visszamennénk”), melyekhez kidolgoztunk felhasználási módszereket, lehetőségeket.

3. Kultúr-reklám

Módszertani útmutató a reklámfilmek felhasználására nyelvtani és civilizációs célokra.

Minden bemutatott reklámfilmhez magunk készítettünk óravázlatot, megjelölve a szükséges nyelvi szintet, a feladat célját, és a megvalósítás részletes menetét. Minden felhasznált reklámfilmet megkaptunk CD-n is, hogy a későbbiekben is hasznosítani tudjuk a már kidolgozott feladatokat.

4. Franciaország a sanzonokon keresztül

A mai francia slágerek szocio-lingvisztikai megközelítése, feladatok készítése.

A módszer hasonló a reklámfilmek feldolgozásához. Valérie kimondottan Franciaországgal és a francia emberekkel, szokásokkal kapcsolatos sanzonokat válogatott, melyeknek a zenéjét és a szövegét is kézhez kaptuk.

5. Az Internet használata a nyelvórákon

A francia mint idegen nyelv oktatásához ajánlott honlapok megismerése, módszertani javaslatok internet-használatra épülő nyelvórák tartásához.

A feladatokat párban végeztük, minden pár egy internetes oldal óravázlatát készítette el, majd a feladatokat egy másik csoporton „teszteltük”. Minden csoport minden óravázlatot megkapott.

6. A sajtó a nyelvórán

A sajtótermékek órai felhasználásának metodikája, különös figyelemmel a fiatalok számára készült újságok iránt.

Ez a modul lehetőséget biztosított nem csak módszertani, de rengeteg társadalmi probléma érintésére is, részletesen beszélgettünk az aktuális politikai kérdésekről, a társadalom változásáról, a fiatalok és az oktatás problémáiról Franciaországban, illetve a résztvevők hazájában.

7. A nyelv nálunk…és máshol

A modul célja a francia nyelv változásainak bemutatása: más nyelvek hatása, a fiatalok nyelve, szleng, a francia helyesírás reformja.

A fő téma a fiatalok nyelvének a megismerése volt, mely jelentősen különbözik a standard francia nyelvtől, nagyon élveztük a sokszor számunkra is érthetetlen kifejezésekből álló szövegek, hanganyagok feldolgozását. Külön feladatsor foglalkozott az „sms-nyelvvel”.

8. Caraco kaki

A helyes kiejtés elsajátítása, a kiejtés javítása, fonetikai játékok, nyelvtörők.

A kiejtés gyakorlása, javítása kezdő szinttől középhaladóig más-más feladat típust igényel, játékos feladatokat próbáltunk ki magunkon.

9. Simulation globale

Egy téma köré épített szerepjáték a nyelvórán.

Magyarországon azt gondolom kevéssé ismert és gyakorlott módszer,  bár a 70-es évek végétől létezik, s kimondottan a franciát mint idegen nyelvet tanulók számára dolgozták ki. A feladatsor lényege, hogy a diákoknak maguknak kell felépíteniük egy világot bizonyos keretek között. A tanár irányításával szereplőket, helyet választanak, pl. benépesítenek egy lakóházat, saját maguk személyesítik meg a lakókat, bizonyos témákban spontán szerepjátékokat játszanak. Bár a végrehajtás sok idő igényel, élvezetes és hatékony mód a kommunikációs képesség fejlesztésére. A módszerről már hallottam korábban, de részletesen most ismerkedtem meg vele, s bizonyosan ki fogom próbálni diákjaimmal.

10. A film a nyelvórán

Módszertani segítség két film felhasználásával („L’auberge espagnole”, „Le fabuleux destin d’Amélie Poulin”.

Az első film kapcsán (egyik „főszereplője” az Erasmus program!!) lehetőség nyílt az Európai Uniós programok megvitatására, megnéztük azokat az uniós honlapokat, melyeket a középiskolás korosztállyal is használni tudunk, s részletesen beszéltünk azokról az akciókról, melyek a diákokat érintik.

11. Hospitálás

Az iskola lehetőséget adott, hogy a különböző szintű nyelvi csoportok munkájába betekintést nyerjünk, összehasonlítsuk a náluk folyó nyelvoktatást saját gyakorlatunkkal.

Nagyon érdekes tapasztalatokkal lettünk gazdagabbak, a különböző interkulturális hatások, akcentusok más-más feladattípust igényeltek, minden nemzetiség más-más problémával szembesített minket. 

Az órák felépítésekor tanárnőnk arra törekedett, hogy az egyes anyagok kapcsán mindenkinek lehetősége legyen saját ötleteit, elképzeléseit megosztani a kollégákkal, illetve ezeket összevetni, kiegészíteni a tanárnőnk által kidolgozott megoldási lehetőséggel. Folyamatos, aktív részvételre volt szükség, ami lehetőséget biztosított arra, hogy egymástól is tanuljunk. Gyakran kellett magunkat a tanulók helyébe képzelni, és a kollégák által javasolt feladatokat megoldani, ami könnyebbé tette a buktatók felfedezését. Valérie Boisson-Zaric valóban sokszínű, érdekes és élvezetes programot állított össze. Minden, az órákon felhasznált anyagot megkaptunk fénymásolat, audio CD illetve CD-ROM formában, így minden egyes témát hasznosítani tudok a saját óráimon.

Az órán szerzett anyagokon kívül megőriztem minden autentikus dokumentumot (buszjegy, térkép, brossúra…), melyekkel színesíthetem óráimat, illetve hozzájutottam újabb újságokhoz, könyvekhez is.

A délutáni programok kimondottan kulturális, civilizációs aspektusúak voltak:

borkóstolás szakértő bevonásával, szakmai magyarázatokkal, sajtkóstolás, filmvetítések, és az utolsó nap egy tipikus francia ebéd egy tipikus francia kisvendéglőben az iskola „búcsúajándéka” volt a csoportunk részére.

A nyolcfős csoport nagyon összetartó társasággá alakult, így az iskolán kívül is gyakran szerveztünk közös programokat, főként a környék felfedezésére, így jártunk a bordeaux-i borvidéken, az Atlanti Óceán partján illetve egy alkalommal közös francia estet szerveztünk, ahol a francia csoporttársunk irányításával magunk készítettünk francia vacsorát. Július 14-én a francia nemzeti ünnep eseményein vettünk részt (katonai felvonulás, tűzijáték, bál).

A csoporttársaim közül az egyik lengyel kolléganővel és az ír kolléganővel formálódott bennünk az elképzelés a további együttműködésre, szeptembertől diákjaink számára internetes levelezőkapcsolatot alakítunk ki, természetesen közvetítő nyelvként a franciát használva, s reméljük, hogy kölcsönös rokonszenv esetén cserekapcsolattá tudjuk ezt bővíteni a három intézmény között. Az együttműködés sikerében annál is inkább bízok, mivel hogy a lengyel iskola már működtet egy cserekapcsolatot egy francia középiskolával, így ezt az együttműködést kibővítve lehetőség nyílna Comenius támogatások igénybe vételére.

A kurzus programját a családi elhelyezés tette teljessé, francia „családom” körében ténylegesen egy átlagos francia család életébe láthattam bele, nagyon nagy élmény volt számomra ez a fajta tapasztalat, főképp, hogy a család mindent megtett annak érdekében, hogy megismerkedjek a francia minden napokkal, és jól érezzem magam benne, s a kapcsolatot hazaérkezésem után is tartjuk. 

Mind módszertanilag, mind a nyelvi fejlődés és a személyes kapcsolatok terén felejthetetlen élményt jelentett ez a két hét! 

Köszönöm szépen a Tempus Alapítvány segítségét, minden kollégámnak ajánlani fogom a Comenius programban való részvételt, s amint lehetséges magam is újra pályázni fogok!!!

Pécs, 2004. július 23.

